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भारत गणराǛ की सरकार के कŐ ūीय अŮȑƗ कर और 

 सीमाशुʋ  बोडŊ तथा 

Ɋूजीलœड सीमाशुʋ  सेवा के बीच सीमाशुʋ  मामलो ंमŐ  

सहयोगाȏक ʩव̾था 

 

भारत गणराǛ की सरकार के कŐ ūीय अŮȑƗ कर और सीमाशुʋ  बोडŊ तथा Ɋूजीलœड 

कː̱ज़ सिवŊस (िजसे इसके बाद एकल ŝप से "Ůितभागी" और सामूिहक ŝप से 

"Ůितभागीयो"ं कहा जाएगा): 

 

ˢीकार करते Šए:  

 

- सीमाशुʋ  कानूनो ं के उʟंघन को रोकने और अपने-अपने देशो ं के आिथŊक, 

राजकोषीय, सामािजक, पयाŊवरणीय और वािणİǛक िहतो ं की सुरƗा के िलए, 

िजसमŐ उिचत और कुशल सीमाशुʋ  संŤह सुिनिʮत करना शािमल है, Ůितभािगयो ं

के बीच सहयोगाȏक  का महȕ; 

 

- वैध ʩापार और याũा के मुƅ Ůवाह को सुिनिʮत करने और समाज, रा Ō̓ ीयता और 

राजˢ की सुरƗा सुिनिʮत करने के िलए सरकारो ंकी जŝरतो ंको पूरा करने के 

िलए अनुपालन और सुिवधा के बीच संतुलन Ůाɑ करने का महȕ; 

 

- सीमाशुʋ  सहयोगाȏक  पįरषद के उȞेʴो ंके Ůित उनकी ŮितबȠता, िजसे अब 

िवʷ सीमाशुʋ  संगठन (डɲूसीओ) के ŝप मŐ जाना जाता है; 

 

-  डɲूसीओ के Ůासंिगक दˑावेज, िवशेष ŝप से 5 िदसंबर 1953 की पार˙įरक 

Ůशासिनक सहायता से संबंिधत िसफाįरश और सीमाशुʋ सहयोगाȏक और 

पार˙įरक Ůशासिनक सहायता मŐ सुधार पर जून 2000 की साइŮस घोषणा; और 

 

माɊता देते Šए: -  
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- सीमाशुʋ  ŮिŢयाओ ं के सरलीकरण और सामंज˟ पर संशोिधत अंतराŊ Ō̓ ीय 

सʃेलन 2000 (Ɛोटो कɋŐशन) आधुिनक, कुशल सीमाशुʋ  ŮिŢयाओ ंके िलए 

एक आवʴक ढांचा Ůदान करता है, िजसमŐ ऐसे शासी िसȠांत शािमल हœ जो 

सीमाशुʋ  Ůशासन को अंतराŊ Ō̓ ीय ʩापार मŐ शािमल सभी ʩİƅयो ंको पारदिशŊता 

और पूवाŊनुमेयता Ůदान करने के िलए ŮितबȠ करते हœ; 

 
 

- Ůितभािगयो ं की अपनी-अपनी सीमाओं को पार करने वाले िनिषȠ/Ůितबंिधत 

सामानो ंऔर िकसी भी अɊ सीमाशुʋ  अपराधो ंको रोकने और उनका पता लगाने 

के िलए कारŊ वाई करने मŐ अिधकतम संभव सीमा तक सहयोगाȏक  करने की 

इǅा; 

 

-  Ůितभािगयो ं के बीच घिनʿ संपकŊ  उनके पार˙įरक घरेलू और अंतराŊ Ō̓ ीय लाभ के 

िलए है; 

 

-  वैिʷक ʩापार को सुरिƗत और सुिवधाजनक बनाने के िलए डɲूसीओ मानको ंके 

ढांचे के Ůावधान; 

 

-  Ůितभािगयो ंȪारा जोİखम Ůबंधन सिहत आधुिनक िनयंũण िविधयो ं को अपनाने से 

अंतराŊ Ō̓ ीय ʩापार को सुगम बनाया जाएगा; 

 

-  सूचना का वैिʷक आदान-Ůदान Ůभावी जोİखम Ůबंधन का एक अिनवायŊ घटक है 

और ऐसी सूचनाओं का आदान-Ůदान ˙ʼ कानूनी Ůावधानो ं पर आधाįरत होना 

चािहए; 

 

-  िवʷ आपूितŊ ŵंृखलाओं के िलए आतंकवादी गितिविध के खतरे को कम करने और 

सीमा पार आपरािधक गितिविध से िनपटने के Ůयासो ं के िलए अंतराŊ Ō̓ ीय 

सहयोगाȏक की आवʴकता; 

 

-  1948 की संयुƅ रा Ō̓  मानवािधकारो ंकी सावŊभौिमक घोषणा। 
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िनɻिलİखत समझौते पर पŠँचे हœ: 

 
 

पįरभाषाएँ 

 
 

1.  इस सहयोगाȏक ʩव̾था के Ůयोजनो ंके िलए: 

 

"सीमाशुʋ  Ůशासन" का अथŊ है: 

 

भारत के संबंध मŐ, राजˢ िवभाग, िवȅ मंũालय मŐ कŐ ūीय अŮȑƗ कर और सीमाशुʋ 

बोडŊ ;  

 

Ɋूजीलœड के संबंध मŐ, Ɋूजीलœड कː̱ज़ सिवŊस। 

 

"सीमाशुʋ  कानून" का अथŊ है Ůितभािगयो ं के राǛ के Ɨेũ मŐ लागू कानून और 

िविनयम, जो माल के आयात, िनयाŊत और पारगमन, तथा लोगो ंऔर िशʙ की सीमा पार 

आवाजाही से संबंिधत हœ, िजɎŐ Ůितभागी Ȫारा Ůशािसत, लागू ŮवितŊत लागू िकया जाता 

है। 

 
 

"सीमाशुʋ अपराध" का अथŊ है सीमाशुʋ कानूनो ंका उʟंघन या उʟंघन करने का 

Ůयास करना। 

 
 

"सूचना" का अथŊ है कोई भी िववरण, चाहे वह संसािधत या िवʶेिषत हो या न हो, तथा 

िकसी भी Ůाŝप मŐ दˑावेज़, įरपोटŊ और अɊ संचार, िजसमŐ इलेƃŌ ॉिनक, Ůमािणत या 

Ůमािणत Ůितयां शािमल हœ। 

 
 

"ʩİƅ" का अथŊ है वाˑिवक और कानूनी ʩİƅ दोनो।ं 

 

 

"ʩİƅगत िववरण" का अथŊ है िकसी पहचाने गए या पहचाने जाने योƶ Ůाकृितक 

ʩİƅ से संबंिधत सभी सूचना। 
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"अनुरोिधत Ůशासन" का अथŊ है वह सीमाशुʋ  Ůशासन िजससे सहायता का अनुरोध 

िकया जाता है। 

 
 

"अनुरोिधत राǛ" का अथŊ है वह राǛ िजसमŐ अनुरोिधत Ůशासन सीमाशुʋ  मामलो ं

के िलए िजʃेदार है। 

 
 

"अनुरोध करने वाला Ůशासन" का अथŊ है वह सीमाशुʋ  Ůशासन जो सहायता का 

अनुरोध करता है। 

 
 

"अनुरोध करने वाला राǛ" का अथŊ है वह राǛ िजसमŐ अनुरोध करने वाला Ůशासन 

सीमाशुʋ  मामलो ंके िलए िजʃेदार है। 

 
 

सहयोगाȏक  का उȞेʴ और दायरा 

 

2. Ůितभािगयो ंने संयुƅ ŝप से यह िनणŊय िलया है िक, वे अपनी Ɨमता के अनुसार 

तथा Ůȑेक Ůितभागी के रा Ō̓ ीय कानून के अनुसार सहयोग करŐ गे तािक: 

 

(क) सीमाशुʋ  अपराधो ंकी रोकथाम, पहचान, जांच और दमन मŐ सहायता 

करŐ ; 

 

(ख) Ɋूजीलœड तथा भारत के बीच माल की सुरिƗत आवाजाही को 

सुिवधाजनक बनाने के िलए आपूितŊ ŵंृखला को सुरिƗत िकया जाए। साथ 

ही आयात, िनयाŊत और पारगमन आवʴकताओं और ŮिŢयाओं के 

आधार के ŝप मŐ Ůासंिगक अंतराŊ Ō̓ ीय उपकरणो ं और मानको ं का 

उपयोग िकया जाए, िजन पर Ůितभािगयो ंने सहमित ʩƅ की है; 

 

(ग) नई सीमाशुʋ  ŮिŢयाओ ं के अनुसंधान, िवकास, परीƗण और 

मूʞांकन मŐ सहयोग करŐ , तथा सीमाशुʋ  कानूनो ंऔर ŮिŢयाओ ं के 
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संबंध मŐ सवŖȅम Ůथाओ ं के िवकास और किमŊयो ं के ŮिशƗण और 

आदान-Ůदान और सहायता के Ůावधान मŐ सहयोग करŐ ; और 

 
(घ) सीमाशुʋ  िनयंũण के िलए उपयोग िकए जाने वाले तकनीकी उपकरणो ं

के उपयोग के बारे मŐ सूचना का आदान-Ůदान करना तथा सीमाशुʋ 

Ůशासन Ȫारा िवकिसत या उपयोग की जाने वाली Ůासंिगक ʩावसाियक, 

वैǒािनक और तकनीकी सूचना का आदान-Ůदान करना तथा सीमाशुʋ  

कानूनो ंके Ůभावी अनुŮयोग मŐ उपयोगी पाया जाना, और 

 

(ङ) एिशया-Ůशांत Ɨेũ मŐ संगठनो ं के काम के संबंध मŐ, सीमाशुʋ  

तकनीको ंमŐ सुधार करने तथा सीमाशुʋ  ŮिŢयाओं, सीमाशुʋ  ŮवतŊन 

और ʩापार की सुिवधा की सम˟ाओ ंके समाधान मŐ, डɲूसीओ और 

अɊ Ůासंिगक अंतराŊ Ō̓ ीय संगठनो ं के काम मŐ उनके Ȫारा िकए गए 

योगदान को अिधकतम करना। 

 

(च) एक-दूसरे के अिधकृत आिथŊक ऑपरेटर कायŊŢमो ंको पार˙įरक ŝप 

से माɊता देने की संभावना का पता लगाकर सीमाओ ंके पार माल के 

वैध Ůवाह को सुिवधाजनक बनाना और सुरिƗत करना। 

 

3. सहयोगाȏक ʩव̾था Ůितभािगयो ं के राǛो ं के Ɨेũो ं मŐ लागू होगी, साथ ही 

Ůितभािगयो ं को अपने संबंिधत Ɨेũो ं मŐ उनके आगमन से पहले उǄ जोİखम 

वाली खेपो ंया Ŝिच के ʩİƅयो ंकी पहचान करने मŐ मदद करने के िलए िविशʼ 

सूचना का आदान-Ůदान करने की सुिवधा Ůदान करेगी। 

 

 

ʩापार सुिवधा 
 
 
4. ʩापार को सुिवधाजनक बनाने के िलए, सीमा िनयंũण और संबंिधत आयात, 

िनयाŊत और पारगमन मामलो ं के Ůशासन मŐ शािमल Ůȑेक भागीदार के 

अिधकारी और एजŐिसयां अपनी गितिविधयो ंमŐ सहयोग और समɋय करŐगी। 
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भावी Ůयास 
 
 
 

5. भागीदार तेजी से बदलते ʩापार और सुरिƗत वातावरण का उिचत तरीके से 

जवाब देने के िलए अपनी पूरी कोिशश करŐ गे और ʩापार को सुिवधाजनक 

बनाने, सुरƗा को मजबूत करने और जोİखम Ůबंधन मŐ िनरंतर सुधार की मांग 

करŐ गे। भागीदार डेटा के आदान-Ůदान जैसे अितįरƅ संभािवत ʩापार सुिवधा, 

सुरƗा और सीमाशुʋ  जोİखम पहलो ंका पता लगाना जारी रखŐगे। 

 
 
 

सहायता का Ůावधान 
 
 
 

6. भागीदार अपने-अपने अिधकार Ɨेũ मŐ सीमाशुʋ अपराधो ं की रोकथाम, 

पहचान, जांच, मुकाबला और अिभयोजन मŐ एक-दूसरे की सहायता करŐ गे, और 

सीमाशुʋ और अɊ करो ं के उिचत मूʞांकन और आयात और िनयाŊत के 

िनषेध और Ůितबंधो ं के कायाŊɋयन के उȞेʴ से जो भागीदार के अंतराŊ Ō̓ ीय 

दाियȕो ंके अनुŝप हœ। 

 

 

सूचना का आदान-Ůदान 

 
 

7. इस सहयोगाȏक ʩव̾था के तहत िकसी भी सूचना की आपूितŊ अनुरोिधत राǛ 

मŐ सूचना के आदान-Ůदान से संबंिधत िकसी भी कानून के अनुसार और उसके 

अधीन होगी, तथा Ůदान की गई सूचना के उपयोग और Ůकटीकरण से संबंिधत 

अनुरोिधत Ůशासन की िकसी भी बताई गई चेतावनी के अनुसार होगी, िसवाय 

इस सीमा तक िक ऐसी सूचना को अनुरोधकताŊ राǛ मŐ पूछताछ, Ůशासिनक, 

अधŊ-Ɋाियक और Ɋाियक कायŊवाही के संदभŊ मŐ साƙ के ŝप मŐ कानून Ȫारा 

Ůकट करने की आवʴकता हो सकती है। 
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8. िवशेष ŝप से, इस सहयोगाȏक ʩव̾था के अनुसार Ůितभािगयो ं Ȫारा Ůकट 

िकए गए ʩİƅगत िवतरण का उपयोग केवल िकसी भी Ůकार के सीमाशुʋ  

अपराधो ंया कारावास से दंडनीय अɊ अपराधो ंकी रोकथाम, पता लगाने, जांच, 

अिभयोजन या दंड के िलए िकया जाएगा। 

 

9. अनुरोिधत Ůशासन ʩİƅगत िवतरण का आदान-Ůदान करने से इनकार कर 

सकता है यिद वह इस बात से संतुʼ नही ंहै िक सूचना िकसी भी राǛ के कानूनो ं

के संिदƭ उʟंघन से संबंिधत है। 

 

10. अनुरोिधत Ůशासन Ȫारा ʩİƅगत िवतरण के Ůकटीकरण की यह शतŊ है िक 

अनुरोध करने वाला Ůशासन अनुरोिधत Ůशासन को सूिचत करने के बाद ही 

िकसी अɊ घरेलू कानून ŮवतŊन Ůािधकरण को यह सूचना Ůकट करेगा, और 

सूचना केवल कानून ŮवतŊन के उȞेʴ से Ůकट की जाएगी। Ůकट िकए गए 

ʩİƅगत िवतरण का उपयोग अनुरोिधत Ůशासन की पूवŊ िलİखत सहमित के 

िबना िकसी भी कानूनी कायŊवाही मŐ नही ंिकया जा सकता है। 

 

11. सूचना का आदान-Ůदान इस सहयोगाȏक ʩव̾था के अनुलưक 2 मŐ शािमल 

ʩव̾थाओं के अधीन है। 

 

 

सीमाशुʋ  कानून के अनुŮयोग और ŮवतŊन के िलए सूचना 

 

12. Ůितभागी अनुरोध पर या अपनी ˢयं की पहल पर एक-दूसरे को तुरंत ऐसी 

सूचना Ůदान करŐ गे जो सीमाशुʋ  कानूनो ं के उिचत अनुŮयोग, सीमाशुʋ 

अपराधो ंकी रोकथाम, पहचान, जांच और दमन और अंतराŊ Ō̓ ीय ʩापार आपूितŊ 

ŵंृखला की सुरƗा सुिनिʮत करने मŐ मदद करती है। ऐसी सूचना मŐ शािमल हो 

सकते हœ: 

 

(क) नई कानून ŮवतŊन तकनीकŐ  जो अपनी Ůभावशीलता सािबत कर चुकी हœ; 



पृʿ सं 23 का 8 
 

(ख) सीमाशुʋ  अपराध करने के नए Ŝझान, साधन या तरीके; 

 

(ग) सीमाशुʋ  अपराधो ं के िवषय के ŝप मŐ ǒात माल, साथ ही उन 

वˑुओं के संबंध मŐ उपयोग िकए जाने वाले पįरवहन और भंडारण के 

तरीके; 

 

(घ) ऐसे ʩİƅ जो सीमाशुʋ  अपराध करने के िलए जाने जाते हœ या 

सीमाशुʋ  अपराध करने वाले संिदƭ हœ; और 

 

(ङ) कोई अɊ सूचना जो िनयंũण और सुिवधा उȞेʴो ं के िलए जोİखम 

मूʞांकन मŐ सीमाशुʋ  Ůशासन की सहायता कर सकती है। 

 

13. अनुरोध िकए जाने पर, अनुरोिधत Ůशासन अपनी पįरचालन ŮिŢयाओ ं के 

अनुŝप, अनुरोधकताŊ Ůशासन को िनɻिलİखत के बारे मŐ जानकारी Ůदान कर 

सकता है: 

 

(क) Ɛा अनुरोधकताŊ राǛ के Ɨेũ मŐ आयाितत माल अनुरोिधत राǛ के 

Ɨेũ से वैध ŝप से िनयाŊत िकया गया है और सीमाशुʋ  ŮिŢया, यिद 

कोई हो, िजसके अधीन माल रखा गया है;  

 

(ख) Ɛा अनुरोधकताŊ राǛ के Ɨेũ से िनयाŊितत माल अनुरोिधत राǛ के Ɨेũ 

मŐ वैध ŝप से आयात िकया गया है और सीमाशुʋ  ŮिŢया, यिद कोई 

हो, िजसके अधीन माल रखा गया है। 

 

सीमाशुʋ  के आकलन के िलए सूचना 

 

14. अनुरोध पर, अनुरोिधत Ůशासन, पैराŤाफ 6 से 9 के Ůित पूवाŊŤह के िबना, 

सीमाशुʋ  कानून के उिचत अनुŮयोग के समथŊन मŐ या सीमाशुʋ अपराधो ंकी 

रोकथाम मŐ अनुरोधकताŊ Ůशासन को Ůदान की गई सूचना की सȑता या 
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सटीकता को सȑािपत करने मŐ सहायता करने के िलए सूचना Ůदान कर सकता 

है। इस सूचना का उपयोग िनɻिलİखत के िलए िकया जा सकता है: 

 

(क) सीमाशुʋ  उȞेʴो ं के िलए माल के मूʞांकन और टैįरफ वगŎकरण 

सिहत उिचत मूʞांकन करना; 

 

(ख) माल की ŵेणी और उȋिȅ का िनधाŊरण करना; और 

 

(ग) आयात और िनयाŊत पर Ůासंिगक िनषेध और Ůितबंधो ंका पता लगाना। 

 

15. अनुरोध मŐ उन सȑापन ŮिŢयाओं को िजɎŐ अनुरोधकताŊ Ůशासन ने िकया है या 

करने का Ůयास िकया है तथा अनुरोिधत की गई िविशʼ सूचना को िनिदŊʼ िकया 

जायेगा। 

 
 

सीमाशुʋ  अपराधो ंसे संबंिधत सूचना 

 
 

16. Ůȑेक सीमाशुʋ  Ůशासन अनुरोध पर या अपनी पहल पर, दूसरे सीमाशुʋ  

Ůशासन को िनयोिजत, चल रही या पूरी की गई गितिविधयो ं के बारे मŐ सूचना 

Ůदान कर सकता है, जो यह मानने के िलए उिचत आधार Ůˑुत करती हœ िक 

दूसरे राǛ के Ɨेũ मŐ कोई सीमाशुʋ  अपराध िकया गया है या िकया जा सकता 

है। 

 
 

सूचना का खुलासा करने का Ůाŝप 

 
 

17. इस सहयोगाȏक ʩव̾था के अंतगŊत सूचना के िलए अनुरोध िलİखत ŝप मŐ 

िकया जाएगा तथा अनुरोध के िलए उपयोगी समझी जाने वाली कोई भी सूचना 

इसके साथ होगी। अनुरोध करने वाले Ůशासन को अनुरोध की िलİखत पुिʼ की 

आवʴकता हो सकती है। अनुरोध करने वाली एजŐसी को Ůदान की जाने वाली 
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सूचना िलİखत ŝप मŐ होगी, जब तक िक Ůितभािगयो ंȪारा अɊथा सहमित न 

हो। 

 

सूचना का इलेƃŌ ॉिनक आदान-Ůदान 

 
 

18. Ůितभागी, पैराŤाफ 6 से 9 के अनुसार आपसी ʩव̾था Ȫारा, इस सहयोगाȏक 

ʩव̾था Ȫारा कवर की गई िकसी भी सूचना का इलेƃŌ ॉिनक ŝप से आदान-

Ůदान कर सकते हœ। 

 

19. Ůितभागी केवल उन मामलो ंमŐ मूल दˑावेजो ंका अनुरोध करŐ गे, जहां Ůमािणत 

या Ůमािणत Ůितयां अपयाŊɑ होगंी। उƅ मूल दˑावेज अनुरोध िकए जाने पर 

यथाशीť और िबना िकसी देरी के वापस कर िदए जाएंगे। अनुरोिधत Ůशासन या 

उससे संबंिधत तीसरे पƗ के अिधकार अŮभािवत रहŐगे। 

 

20. इस सहयोगाȏक ʩव̾था के अंतगŊत आदान-Ůदान की जाने वाली िकसी भी 

सूचना और खुिफया सूचना के साथ ʩाƥा या उपयोग के िलए कोई भी 

Ůासंिगक सूचना संलư की जाएगी। 

 

21. Ůितभागी, अनुरोध पर, Ůितभािगयो ंके Ɨेũो ंके बीच ʩवहार िकए जाने वाले माल 

और पįरवहन के सीमाशुʋ  िनकासी से संबंिधत समेिकत ʩापार सांİƥकी 

िवतरण पर सूचना का आदान-Ůदान कर सकते हœ। 

 

22. अनुरोध और सूचना का आदान-Ůदान दोनो ं Ůितभािगयो ं Ȫारा अनुमोिदत एक 

सुरिƗत माȯम से िकया जाएगा। 

 

िवशेष सूचना आवʴकताएँ 

 

23. िवशेष ŝप से, Ůितभागी अनुरोध पर या अपनी ˢयं की पहल पर, िनɻिलİखत से 

संबंिधत सूचना एक-दूसरे को Ůदान कर सकते हœ: 
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(क) अɊ Ůितभािगयो ंको माल या ʩİƅयो ंकी अवैध या संिदƭ आवाजाही; 

 

(ख) Ůितभािगयो ं के सीमाशुʋ  कानून के आवेदन से संबंिधत अंतररा Ō̓ ीय 

अपराध, िजसमŐ ˢापक औषिध और मन:Ůभावी पदाथŘ और पूवŊवतŎ 

रसायनो ंकी तˋरी शािमल है; और 

 

(ग) Ůितभािगयो ं के बीच ʩापार िकए गए माल की रोकथाम जो सीमाशुʋ  

कानूनो ंका उʟंघन करते पाए जाते हœ। 

 

सूचना सुरƗा और उपयोग की सीमाएँ 
 
 

24. इस सहयोगाȏक ʩव̾था के अंतगŊत साझा की गई सूचना का अनुरोध, संŮेषण 

और संचालन करते समय दोनो ंŮितभागी िनɻिलİखत िसȠांतो ंका पालन करŐ गे: 

 

(क)  सहयोगाȏक ʩव̾था के अंतगŊत Ůदान की गई और Ůाɑ की गई 

सूचना इस सहयोगाȏक ʩव̾था के Ůयोजनो ंके िलए आवʴक सीमा 

तक सटीक, पूणŊ और वतŊमान होगी। ŮाɑकताŊ Ůितभागी इस 

सहयोगाȏक ʩव̾था के अंतगŊत Ůाɑ िकसी भी सूचना को सूचना 

Ůदान करने वाले Ůितभागी की अनुमित के िबना संशोिधत नही ंकरेगा। 

 

(ख) जब िकसी भी Ůितभागी को पता चलता है िक इस सहयोगाȏक 

ʩव̾था के अंतगŊत उसके Ȫारा Ůदान की गई या Ůाɑ की गई सूचना 

गलत है, तो Ůितभागी को दूसरे Ůितभागी को इस गलत सूचना के बारे 

मŐ सूिचत करना चािहए और सही सूचना Ůदान करनी चािहए। 

Ůितभािगयो ं को, िकसी भी Ůितभागी Ȫारा उसके Ȫारा Ůदान की गई 

सूचना तक पŠँच, पįरवधŊन, पįरवतŊन, िवलोपन या सुधार के िलए िकए 

गए िकसी भी अनुरोध के संबंध मŐ समयबȠ तरीके से उिचत कारŊवाई 

करनी चािहए। 
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(ग) इस सहयोगाȏक ʩव̾था के अंतगŊत Ůाɑ सूचना: 

 

i हर समय अनिधकृत Ůसार से सुरिƗत होगी; 

 

ii केवल आवʴकता के आधार पर ʩİƅयो ं Ȫारा एƛेस की 

जाएगी; 

 

iii सुरिƗत इलेƃŌ ॉिनक और/या पेपर ːोरेज िसːम मŐ संŤहीत की 

जाएगी; और 

 

iv इस सहयोगाȏक ʩव̾था मŐ विणŊत उȞेʴो ंको पूरा करने के िलए 
आवʴक होने तक ही इसे रखा जाएगा और यथासंभव इसके बाद 
इसे नʼ कर िदया जाएगा। 

 

(घ) Ůȑेक भागीदार यथाशीť सूचना की आकİ˝क या अनिधकृत पŠंच, 

उपयोग, Ůकटीकरण, संशोधन या िनपटान के बारे मŐ दूसरे को पूणŊ 

िववरण Ůदान करेगा। 

 

(ड़) आवʴकतानुसार, Ůȑेक भागीदार दूसरे से यह आʷासन मांग सकता 

है िक इस सहयोगाȏक ʩव̾था के तहत Ůाɑ सूचना के संबंध मŐ दूसरे 

Ȫारा पयाŊɑ सुरƗा उपाय िकए जा रहे हœ। 

 

25. Ůȑेक भागीदार इस सहयोगाȏक ʩव̾था के तहत Ůाɑ सूचना को ŮाɑकताŊ  

राǛ के भीतर Ůकट नही ंकरेगा, िसवाय इसके िक: 

 

(क) घरेलू एजŐिसयो ं को यिद यह उस उȞेʴ के अनुŝप है िजसके िलए 

सूचना मूल ŝप से अनुरोधकताŊ Ůितभागी को Ůदान की गई थी; 

 

(ख) अɊथा Ůदान करने वाले Ůितभागी की िलİखत सहमित से; या 

 
 

(ग) उस Ůितभागी पर लागू होने वाले कानूनो ंऔर िविनयमो ंȪारा अपेिƗत। 
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कािमŊको ंका आदान-Ůदान 

 
 

26. Ůितभािगयो ंकी तकनीको ंऔर ŮिŢयाओ ंकी आपसी समझ को बढ़ाने के उȞेʴ 

से और िकसी भी सामाɊ/संयुƅ गितिविधयो ंको अंजाम देने के िलए कािमŊको ंके 

आदान-Ůदान की ʩव̾था की जा सकती है। 

 
 

अɊ संयुƅ गितिविधयाँ 

 
 

27. Ůितभागी साझा िहत के मामलो ं पर सहयोगाȏक ŝप से काम करने के िलए 

संयुƅ कायŊ समूह ̾थािपत कर सकते हœ। यिद आवʴक हो, तो Ůितभागी एक 

तंũ भी ̾थािपत कर सकते हœ जो: 

 

(क) सहयोगाȏक ʩव̾था के उिचत कामकाज को सुिनिʮत करेगा; 

 

(ख) इसके आवेदन से उȋɄ होने वाले सभी मुȞो ंकी जांच करेगा; 

 

(ग) इस सहयोगाȏक ʩव̾था के उȞेʴो ं के अनुसार ऐसे सभी मुȞो ं को 

संबोिधत करेगा; 

 

(घ) Ůितभािगयो ंसे संबंिधत सामाɊ िहत के मुȞो ंपर िवचारो ंका आदान-Ůदान 

करेगा; और 

 

(ङ) इस सहयोगाȏक ʩव̾था के उȞेʴो ं को Ůाɑ करने के उȞेʴ से 

सौहादŊ पूणŊ समाधानो ंकी िसफाįरश करेगा। 
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सहायता का Ůावधान 

 

28. इस सहयोगाȏक ʩव̾था के तहत सहायता के िलए अनुरोध, िजसमŐ सूचना का 

आदान-Ůदान भी शािमल है, मौİखक ŝप से िकया जा सकता है, लेिकन इसकी 

पुिʼ अंŤेजी मŐ िलİखत ŝप मŐ या तो इलेƃŌ ॉिनक ŝप से या पũ के माȯम से, 

इस सहयोगाȏक ʩव̾था के अनुलưक 1 मŐ सूचीबȠ अनुरोधकताŊ Ůशासन के 

िनिदŊʼ संपकŊ  िबंदु Ȫारा मूल अनुरोध की ितिथ से पांच कायŊ िदवसो ंके भीतर की 

जानी चािहए। कोई भी अनुरोध अनुरोिधत Ůशासन के िनिदŊʼ संपकŊ  िबंदु को 

भेजा जाएगा। 

 
 

29. िकसी भी िलİखत अनुरोध मŐ यह बताया जाएगा: 

 

(क) अनुरोधकताŊ Ůशासन की वह शाखा जो जांच, कानूनी कायŊवाही या िकसी 

अɊ कारŊवाई के िलए िजʃेदार है जो Ůदान की गई सहायता के 

पįरणामˢŝप शुŝ की जाएगी; 

 

(ख) अनुरोिधत सहायता; 

 

(ग) सहायता का अनुरोध करने का कारण; 

 

(घ) सहायता का अनुरोध करने की ितिथ; 

 

(ङ) यिद लागू हो: 

i समीƗाधीन मामले का संिƗɑ िववरण और संबंिधत कानूनी और 

Ůशासिनक Ůावधान; और 

 

ii अनुरोध से संबंिधत ʩİƅयो ंके नाम और संपकŊ  िववरण, यिद ǒात 

हो; और 
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(च) कोई अɊ सूचना जो अनुरोध के िन˃ादन मŐ सहायता कर सकती है। 

 

30. ऐसे अनुरोधो ं के साथ आने वाले िकसी भी गैर-अंŤेजी दˑावेज़ का, जहाँ तक 

आवʴक हो, अंŤेजी भाषा मŐ अनुवाद िकया जाएगा। 

 

31. िलİखत अनुरोध Ůाɑ होने की ितिथ से पाँच कायŊ िदवसो ं के भीतर अनुरोिधत 

Ůशासन Ȫारा सहायता के िलए िकसी भी अनुरोध को ˢीकार िकया जाएगा। 

अनुरोिधत Ůशासन अनुरोधकताŊ Ůशासन Ȫारा अनुरोिधत सूचना यथाशीť 

उपलɩ कराएगा। यिद अनुरोिधत Ůशासन सहायता करने मŐ असमथŊ है, या 

अनुरोध मŐ िनिदŊʼ अविध के भीतर सहायता करता है, तो वह अनुरोधकताŊ 

Ůशासन को इस तȚ, इनकार या देरी के कारणो,ं और देरी के मामले मŐ, 

सहायता कब Ůदान की जाने की संभावना है, के बारे मŐ सूिचत करेगा। 

 

32. जहाँ अनुरोधकताŊ Ůशासन सहायता का अनुरोध करता है िक वह सहायता Ůदान 

नही ंकर सकता है, तो इस तȚ को अनुरोिधत Ůशासन के ȯान मŐ लाया जाएगा। 

ऐसे अनुरोध का उȅर अनुरोिधत Ůशासन के िववेक पर होगा। 

 

33. यिद अनुरोिधत Ůशासन पįरİ̾थितयो ं मŐ सहायता करने के िलए उपयुƅ 

Ůािधकारी नही ंहै, तो वह: 

 

(क) अनुरोध को उपयुƅ Ůािधकारी को Ůेिषत करेगा, और अनुरोधकताŊ 

Ůशासन को इस तȚ की सलाह देगा; या 

 

(ख)  अनुरोधकताŊ Ůशासन को सूिचत करŐ  िक िकस Ůािधकारी को अनुरोध 

Ůाɑ करना चािहए। 

 

34. जहां अनुरोिधत Ůशासन का मानना है िक अनुरोधकताŊ Ůशासन को सहायता का 

Ůावधान रा Ō̓ ीय संŮभुता, सुरƗा, अनुरोिधत राǛ की सावŊजिनक नीित के िलए 

हािनकारक होगा या उसके कानूनो ं या अɊ महȕपूणŊ िहतो ं के िवपरीत होगा, 
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अनुरोिधत Ůशासन या तो पूरी तरह या आंिशक ŝप से सहायता Ůदान करने से 

इनकार कर सकता है, या यह िनधाŊįरत कर सकता है िक सहायता का Ůावधान 

अनुरोधकताŊ Ůशासन Ȫारा कुछ शतŘ की संतुिʼ पर सशतŊ है। 

 

संपकŊ  िबंदु और होने वाली लागतŐ 

 

35. सहभागी सहयोगाȏक ʩव̾था के Ůयोजनो ंके िलए संपकŊ  िबंदु िनधाŊįरत करŐ गे। 

संबंिधत संपकŊ  िबंदुओं के िलए संपकŊ  िववरण इस सहयोगाȏक ʩव̾था के 

अनुलưक 1 मŐ सूचीबȠ हœ। 

 

36. इसके िवपरीत कोई िनणŊय न होने की İ̾थित मŐ, अनुरोधकताŊ Ůशासन उस 

अनुरोध का जवाब देने मŐ शािमल आवʴक ʩयो ंको पूरा करेगा, िसवाय ːाफ 

लागत, ːेशनरी और संचार के। 

 

37. Ůȑेक भागीदार इस सहयोगाȏक ʩव̾था के तहत सहायता के Ůावधान मŐ होने 

वाली लागतो ंकी ŮितपूितŊ के िलए सभी दावो ंको छोड़ देगा, सरकारी कमŊचाįरयो ं

के अलावा िवशेषǒो,ं गवाहो,ं दुभािषयो ंऔर अनुवादको ंके िलए पार˙įरक ŝप 

से ˢीकृत ʩयो ं को छोड़कर, िजɎŐ अनुरोधकताŊ Ůशासन Ȫारा वहन िकया 

जाएगा। 

 

38. किमŊयो ं के आदान-Ůदान के माȯम से तकनीकी सहयोगाȏक के Ůावधान मŐ 

होने वाले ʩय Ůितभािगयो ंके बीच संयुƅ ŝप से तय की गई िवशेष ʩव̾था के 

अधीन होगें। 

 
 

मतभेद 

 

39. इस सहयोगाȏक ʩव̾था के कायाŊɋयन से संबंिधत िकसी भी मतभेद को 

Ůितभािगयो ंके बीच परामशŊ Ȫारा हल िकया जाएगा। 
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समीƗा 

 
 

40. Ůितभागी अनुरोध पर या इसके Ůभावी होने की ितिथ से दो वषŊ के अंत मŐ इस 

सहयोगाȏक ʩव̾था की समीƗा करने के िलए िमलŐगे, जब तक िक वे एक-

दूसरे को िलİखत ŝप मŐ सूिचत करके यह िनणŊय न लŐ िक ऐसी कोई समीƗा 

आवʴक नही ंहै। 

 

लेखापरीƗा 

 

41. Ůितभागी इस सहयोगाȏक ʩव̾था के तहत अनुरोिधत और Ůकट की गई सूचना 

का अȨतन और सटीक įरकॉडŊ रखŐगे। Ůȑेक वषŊ Ůितभागी अनुरोधो ं के अपने 

įरकॉडŊ का लेखापरीƗा करŐ गे तािक यह सुिनिʮत हो सके िक इस सहयोगाȏक 

ʩव̾था के तहत Ůकट की गई सूचना का उपयोग Ůितभािगयो ंकी संबंिधत िवधायी 

आवʴकताओ ं के अनुŝप है। Ůितभािगयो ं को एक-दूसरे के साथ िकसी भी 

लेखापरीƗा के िनʺषŘ का खुलासा करने की आवʴकता नही ंहै। 

 

Ůभावी होने का समय, संशोधन और अविध 

 

42. यह सहयोगाȏक ʩव̾था हˑाƗर की ितिथ से Ůभावी होगी तथा इसमŐ 

Ůितभािगयो ं की आपसी िलİखत सहमित से िकसी भी समय संशोधन िकया जा 

सकता है। 

 

43. यह सहयोगाȏक ʩव̾था तब तक चालू रहेगी जब तक िक इसे िकसी भी 

Ůितभागी Ȫारा समाɑ नही ंकर िदया जाता। कोई भी Ůितभागी दूसरे Ůितभागी 

को तीन महीने का िलİखत नोिटस देकर इस सहयोगाȏक ʩव̾था को समाɑ 

कर सकता है। हालाँिक, समाİɑ के समय चल रही कायŊवाही िफर भी इस 

सहयोगाȏक ʩव̾था के Ůावधानो ंके अनुसार पूरी की जाएगी। 
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अगˑ 2024 का 6वां िदन को दो मूल Ůितयो ंमŐ हˑाƗįरत, Ůȑेक िहंदी और अंŤेजी 

भाषा मŐ, Ůȑेक पाठ की वैधता समान होगी। इस सहयोगाȏक ʩव̾था के Ůावधानो ं

की ʩाƥा मŐ िकसी भी तरह के मतभेद की İ̾थित मŐ, अंŤेजी भाषा का पाठ माɊ 

होगा। 

 

_____________________________ 

संजय कुमार अŤवाल 

अȯƗ 

कŐ ūीय अŮȑƗ कर और सीमाशुʋ  बोडŊ  

भारत गणराǛ की सरकार  

 

 

____________________________ 

िŢːीन ːीवंसन 

िनयंũक 

Ɋूजीलœड सीमाशुʋ  सेवा 

Ɋूजीलœड  
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अनुलưक 1 

 

भारत 

 

(क)  सहयोगाȏक ʩव̾था के पįरचालन/ʩावहाįरक पहलुओ ं से संबंिधत मुȞो ं के 

िलए: 

 

(i)  अपर महािनदेशक (मुƥालय), 

 राजˢ आसूचना िनदेशालय, 

 7वी ंमंिजल, डी ɰॉक, आई.पी. भवन, आई.पी. एːेट, 

 नई िदʟी- 110 002 

 

 भारत 

 टेलीफोन: +91-11-2337 9438 

 फैƛ +91-11-2337 0437 

 ईमेल: drihqrs@nic.in 

 

(ii)  Ůथम सिचव (ʩापार), 

 भारतीय उǄायोग, 

 31 ŤŐज रोड, 

 िसंगापुर- 239702 

 टेलीफोन: +65-62382523 

 फैƛ: +65-67370969 

 ईमेल: com.singapore@mea.gov.in 

 

(ख) सहयोगाȏक ʩव̾था के अɊ सभी पहलुओ ंसे संबंिधत मुȞो ंके िलए: 

 

 आयुƅ (सीमाशुʋ और ईपी), 

 कŐ ūीय अŮȑƗ कर और सीमाशुʋ  बोडŊ, 

 राजˢ िवभाग, िवȅ मंũालय, 

 नॉथŊ ɰॉक, नई िदʟी-110001 
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 भारत।  

 टेलीफोन: +91-11-2309 2080 

 फैƛ: +91-11-2309 4432 

 ईमेल: commr.cus-cbec@nic.in 

 

Ɋूजीलœड 

सभी मामलो ंके िलए: 

Ɋूजीलœड सीमाशुʋ सेवा के िलए अंतराŊ Ō̓ ीय संपकŊ  अिधकारी  

 

Ɋूजीलœड सीमाशुʋ सेवा 

 

सीमाशुʋ 

1 िहनेमोआ सŐट 

बॉƛ 2218 

वेिलंगटन 

Ɋूजीलœड 

 

टेलीफोन: +64-4-901 4677 

सेलफोन: +64-29-244 4333 

फैƛ: +64-4-901 4758 

ई-मेल: International.Liaison@customs.govt.nz 

 

एकीकृत लƙीकरण और संचालन कŐ ū (आईटीओसी) 

Ɋूजीलœड सीमाशुʋ  सेवा 

टेलीफोन: +64 9 927 8009 

ईमेल: ITOCOPS@customs.govt.nz 
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कृपया सभी पũाचार की Ůितिलिप िनɻ पते पर भेजŐ: 

 

अंतराŊ Ō̓ ीय Ůितिनिध: 

 

Ɋूजीलœड सीमाशुʋ  सेवा परामशŊदाता (कुला लंपुर) 

Ɋूजीलœड उǄायोग 

ˑर 21, मेनारा आई एम सी 

8 जालान सुʔान इ˝ाइल 

50250 

कुला लंपुर 

मलेिशया 

 

डाक पता: 

Ɋूजीलœड उǄायोग 

ˑर 21, मेनारा आई एम सी 

8 जालान सुʔान इ˝ाइल 

50250 

कुला लंपुर 

मलेिशया 

 

टेलीफोन: +60 3 2078 2533 

सेल फोन: +60 12 244 0157 

फैƛ: +60 2078 0387 

ईमेल: nzcsklu@customs@govt.nz 
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अनुलưक 2 

 

भारत तथा Ɋूजीलœड के बीच Ůकट की जा सकने वाली सूचना का िनिदŊʼ Ůकार या वगŊ 

 
 

इस सहयोगाȏक ʩव̾था के तहत Ůकट की जा सकने वाली सूचना के Ůकारो ं मŐ 

िनɻिलİखत Ůकार की सूचनाएँ शािमल हœ, लेिकन इɎी ंतक सीिमत नही ंहœ: 

 
 

1)  ʩापार के बारे मŐ सूचना, िजसमŐ शािमल हœ: 

 

 (क)  आयातक आईडी, नाम और पता; 

 (ख)  िनयाŊतक आईडी, नाम और पता; 

 (ग)  Ťाहक आईडी, नाम और पता; 

 (घ)  Űोकर आईडी, नाम और पता; 

 (ङ)  Ůेषक का नाम और पता; या 

 (च)  ŮाɑकताŊ का नाम और पता। 

 जहां यह सूचना ʩİƅयो ंसे संबंिधत है, एजŐसी के पास है और अनुरोध के िलए 

Ůासंिगक है 

 

2) िशʙ के बारे मŐ सूचना, िजसमŐ शािमल हœ: 

 

 (क)  जहाज पर सवार लोगो ंका िववरण िजसमŐ शािमल हœ 

  क.  नाम; 

  ख.  जɉ ितिथ; 

  ग.  पासपोटŊ संƥा; 

  घ.  नागįरकता; 

 

(ख) याũा गितिविध की सूचना, िजसमŐ शािमल हœ 

 

क.  संबंिधत उड़ान या याũा के संबंध मŐ िवमान की उड़ान संƥा या 

जहाज का नाम; या 
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ख.  वह देश िजसमŐ ʩİƅ िवमान या जहाज़ पर चढ़ा या उतरने का 

इरादा रखता है। 

 

जहां यह सूचना एजŐसी के पास है और अनुरोध के िलए Ůासंिगक है 

 
 

3)  लोगो ंके बारे मŐ सूचना, िजसमŐ शािमल हœ: 

 

(क) नाम; 

(ख) उफŊ नाम/उपनाम; 

(ग) जɉ की ितिथ, ̾थान और/या देश; 

(घ) नागįरकता; 

(ङ) िलंग, और वैवािहक या संबंध İ̾थित; 

(च) सामाɊ ʩवसाय; 

(छ) िनयोƅा; 

(ज) पासपोटŊ नंबर; 

 जहां यह सूचना एजŐसी के पास है और अनुरोध के िलए Ůासंिगक है 

 

4)  जɧ/िहरासत मŐ िलए गए सामान के बारे मŐ सूचना, िजसमŐ शािमल हœ: 

 

 (क)  उस ʩİƅ/ʩİƅयो ं का नाम और संपकŊ  सूचना, जहां से सामान जɧ 

िकया गया था, जहां यह सूचना एजŐसी के पास है और अनुरोध के िलए 

Ůासंिगक है। 

 


